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Received:  21/3/2026 This article examines the role of cinema in the process of cultural 

modernization in Vietnam from the late nineteenth to the early twentieth 

century, aiming to clarify that cinema functioned both as an instrument 

serving the French colonial “civilizing mission” and as a space for 

cultural reception and creativity within indigenous society. The study 

focuses on analyzing how cinema was organized and controlled under 

colonial cultural policies, as well as how Vietnamese people received and 

transformed this new artistic medium. The research applies a historical 

method combined with an interdisciplinary approach integrating history, 

cultural studies, and sociology, while employing discourse analysis based 

on archival materials, contemporary newspapers, and related scholarly 

works. The findings show that cinema quickly became an important 

urban cultural institution, with a rapidly expanding theater system 

reaching approximately 51 cinemas in 1932 and nearly 60 cinemas by 

1939, contributing to the formation of urban aesthetics and modern 

lifestyles. At the same time, Vietnamese society actively localized 

cinema by incorporating traditional cultural elements and national 

discourse into artistic creation. The study concludes that cultural 

modernization through cinema was a bidirectional process shaped by the 

interaction between colonial power and the adaptive and creative 

capacities of Vietnamese society. 
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THÔNG TIN BÀI BÁO TÓM TẮT 

Ngày nhận bài:  21/3/2026 Bài báo nghiên cứu vai trò của điện ảnh trong quá trình hiện đại hóa văn 

hóa Việt Nam từ cuối thế kỷ XIX đến đầu thế kỷ XX, nhằm làm rõ điện 

ảnh vừa là công cụ phục vụ chiến lược “khai hóa văn minh” của thực 

dân Pháp vừa là không gian tiếp nhận và sáng tạo văn hóa của xã hội 

bản địa. Nghiên cứu tập trung phân tích cách điện ảnh được tổ chức, 

kiểm soát trong chính sách văn hóa thuộc địa và quá trình người Việt 

tiếp nhận, cải biến loại hình nghệ thuật mới này. Bài viết sử dụng 

phương pháp lịch sử kết hợp tiếp cận liên ngành giữa lịch sử, văn hóa 

học và xã hội học, đồng thời vận dụng phân tích diễn ngôn dựa trên tư 

liệu lưu trữ, báo chí đương thời và các công trình nghiên cứu liên quan. 

Kết quả cho thấy điện ảnh nhanh chóng trở thành thiết chế văn hóa đô 

thị quan trọng với hệ thống rạp chiếu phát triển mạnh, đạt khoảng 51 rạp 

năm 1932 và gần 60 rạp năm 1939, góp phần hình thành thẩm mỹ thị 

dân và lối sống hiện đại. Đồng thời, xã hội Việt Nam đã chủ động Việt 

hóa điện ảnh thông qua việc đưa yếu tố văn hóa truyền thống và diễn 

ngôn dân tộc vào sáng tạo nghệ thuật. Nghiên cứu khẳng định hiện đại 

hóa văn hóa qua điện ảnh là quá trình tương tác hai chiều giữa quyền lực 

thuộc địa và năng lực thích nghi sáng tạo của xã hội Việt Nam. 
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1. Giới thiệu 

Thời kỳ Đông Dương thuộc Pháp đánh dấu sự du nhập mạnh mẽ của văn hóa phương Tây vào 

Việt Nam, tạo nên những va chạm sâu sắc với truyền thống bản địa, trong bối cảnh đó, điện ảnh -  

một sản phẩm tiêu biểu của văn minh công nghiệp phương Tây đã ra đời cuối thế kỷ XIX, nhanh 

chóng được đưa vào Đông Dương [1, tr. 25]. Không chỉ đơn thuần là một hình thức giải trí mới, 

điện ảnh được nhà cầm quyền thuộc địa sử dụng như một công cụ tuyên truyền hữu hiệu trong 

chính sách “khai hóa văn minh”, nhằm kiến tạo và củng cố hình ảnh về một nước Pháp hiện đại, 

tiến bộ, có sứ mệnh “khai sáng” các dân tộc [2], [3]. Thông qua những bộ phim thời sự, phim tài 

liệu và phim truyện nhập khẩu từ chính quốc, thực dân Pháp từng bước áp đặt một hệ hình diễn 

ngôn, trong đó văn minh phương Tây được đặt ở vị trí trung tâm, còn xã hội bản địa bị nhìn nhận 

như lạc hậu và cần được cải hóa [4]. Vì vậy, điện ảnh được xem là một thành tố của quyền lực mềm 

của đế quốc nhằm phục vụ trực tiếp cho mục tiêu chính trị và tư tưởng của chủ nghĩa thực dân. 

Tuy nhiên, điện ảnh cũng góp phần định hình những chuẩn mực mới về thẩm mỹ, lối sống đô thị, 

nhịp điệu thời gian và cách nhìn thế giới [5]. Điện ảnh đã mở ra một không gian tiếp xúc văn hóa 

Đông – Tây chưa từng có trong lịch sử Việt Nam. Lần đầu tiên, công chúng Việt Nam được tiếp cận 

một phương thức kể chuyện hoàn toàn mới như kể chuyện bằng hình ảnh động, dựa trên ngôn ngữ 

thị giác, nhịp điệu dựng phim và kỹ thuật quay hiện đại, những yếu tố vốn xa lạ với tư duy truyền 

thống nông nghiệp – làng xã [6]. Do đó, điện ảnh đã kích thích sự vận động của ý thức xã hội, tạo 

nên những rung chuyển ban đầu trong cảm quan thẩm mỹ và cách nhìn thế giới của người Việt [7]. 

Chính tại điểm giao thoa đầy mâu thuẫn này, quá trình tiếp nhận và “Việt hóa” điện ảnh đã 

diễn ra một cách âm thầm nhưng bền bỉ. Đáng chú ý, người Việt không tiếp thu điện ảnh một 

cách thụ động mà trái lại, họ từng bước tái diễn giải, chọn lọc và cải biến hình thức nghệ thuật 

mới này để phù hợp với tâm lý, thị hiếu và bối cảnh xã hội bản địa [8]. Từ việc tham gia sản xuất, 

biểu diễn, đến nỗ lực xây dựng những bộ phim mang đề tài, nhân vật và cảm xúc về Việt Nam, 

điện ảnh dần thoát khỏi vai trò độc quyền của bộ máy thuộc địa để trở thành một phương tiện 

biểu đạt đời sống xã hội và khát vọng dân tộc [9]. Quá trình Việt hóa ấy cho thấy điện ảnh không 

chỉ là sản phẩm ngoại lai bị áp đặt, mà còn là một không gian thương lượng văn hóa, nơi người 

Việt từng bước giành lại quyền kể câu chuyện của chính mình. 

Từ góc nhìn này, bài báo cho rằng quá trình hiện đại hóa văn hóa thông qua điện ảnh ở Việt 

Nam vào cuối thế kỉ XIX – đầu thế kỉ XX diễn ra trong sự đan xen giữa hai yếu tố: một mặt chịu 

sự chi phối của quyền lực thuộc địa, mặt khác được định hình bởi khả năng thích nghi và sáng tạo 

của xã hội bản địa. Theo đó, điện ảnh không chỉ góp phần lan tỏa các giá trị của đời sống hiện đại 

như tính cá nhân, tính đô thị và những cảm quan thị giác mới, mà còn trở thành phương tiện để 

người Việt từng bước khẳng định vai trò chủ thể văn hóa của mình trong một không gian vốn 

mang tính áp đặt. 

Thực tế, vấn đề điện ảnh thời thuộc địa đã được các học giả quốc tế và trong nước nghiên cứu. 

Nhiều công trình coi điện ảnh như một công cụ của chủ nghĩa thực dân, đồng thời chỉ ra tính hai 

mặt khi vừa phục vụ mục tiêu thống trị, vừa mở ra khả năng hình thành những ý thức và bản sắc 

văn hóa mới trong các xã hội thuộc địa [2], [4]. Tại Việt Nam, các công trình nghiên cứu về điện 

ảnh phần lớn tiếp cận từ góc độ lịch sử hình thành và phát triển ngành, cung cấp nguồn tư liệu 

quan trọng về sự du nhập, tổ chức và kiểm soát điện ảnh trong bối cảnh Pháp thuộc. Điện ảnh 

được du nhập vào Việt Nam thời thuộc địa vừa như một hình thức giải trí vừa là công cụ truyền bá 

các giá trị văn minh phương Tây; đồng thời người Việt cũng sớm tham gia vào hoạt động điện 

ảnh, đặt nền tảng cho sự hình thành của điện ảnh bản địa [9]. Trên cơ sở đó, điện ảnh dần trở thành 

một phương tiện góp phần kiến tạo hình ảnh văn hóa và các diễn ngôn về bản sắc dân tộc thông 

qua việc tái hiện không gian và đời sống xã hội Việt Nam [10]. Không chỉ dừng lại ở chức năng 

biểu đạt văn hóa, điện ảnh còn cho thấy khả năng tái cấu trúc và thương mại hóa các hình ảnh văn 

hóa trong bối cảnh xã hội hiện đại và quá trình toàn cầu hóa [11]. Ở chiều sâu tư tưởng, các diễn 

ngôn về “hiện đại” trong thời kỳ thuộc địa cũng đã tạo cơ sở nhận thức cho sự tiếp nhận các loại 

hình văn hóa mới như điện ảnh [12]. Đặt trong bối cảnh xã hội cụ thể, sự phát triển của các không 
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gian đô thị thời thuộc địa đã góp phần tạo môi trường thuận lợi cho sự xuất hiện và phát triển của 

các hoạt động điện ảnh tại Việt Nam [13]. Thông qua việc phân tích sự hình thành của các khu 

nghỉ dưỡng miền núi do người Pháp xây dựng, tác giả cho thấy quá trình mở rộng của các không 

gian đô thị và giải trí kiểu phương Tây tại Việt Nam. Những không gian này không chỉ phản ánh 

chiến lược văn hóa của chính quyền thực dân mà còn tạo điều kiện cho sự lan tỏa của các hình 

thức sinh hoạt văn hóa mới như rạp chiếu phim, nhà hát và các hoạt động giải trí hiện đại.  

Tuy nhiên, các nghiên cứu trước đây chủ yếu mô tả quá trình du nhập và thiết chế điện ảnh, 

chưa xem xét đầy đủ điện ảnh như một thực hành văn hóa gắn với biến đổi xã hội và sự tiếp biến 

của người Việt. Từ đó, bài viết tiếp cận điện ảnh như một lăng kính để nhìn nhận quá trình hiện 

đại hóa văn hóa đầu thế kỷ XX, qua mục đích truyền bá của chính quyền thực dân, sự tiếp nhận 

và “Việt hóa” của người Việt, cũng như những chuyển biến xã hội liên quan. Qua đó cho thấy 

hiện đại hóa văn hóa thời thuộc địa là một quá trình vừa mang tính áp đặt, vừa chứa đựng khả 

năng thích ứng từ bên trong xã hội Việt Nam. 

2. Phương pháp nghiên cứu 

Bài báo sử dụng phương pháp lịch sử kết hợp với phân tích liên ngành giữa lịch sử, văn hóa 

và xã hội học. Trên cơ sở khảo cứu các nguồn tư liệu lưu trữ, văn bản đương thời và các công 

trình nghiên cứu liên quan, bài viết phân tích điện ảnh như một thực hành văn hóa trong bối cảnh 

thuộc địa. Phương pháp phân tích diễn ngôn được vận dụng nhằm làm rõ mối quan hệ giữa điện 

ảnh, quyền lực thực dân và tiến trình hiện đại hóa văn hóa. Đồng thời, cách tiếp cận lịch đại cho 

phép nhận diện những biến đổi trong tiếp nhận và Việt hóa điện ảnh của xã hội Việt Nam từ cuối 

thế kỷ XIX đến đầu thế kỷ XX. 

3. Kết quả và bàn luận 

3.1. Điện ảnh trong chiến lược “Khai hóa văn minh” của thực dân Pháp ở Việt Nam 

Cuối thế kỉ XIX, cùng với quá trình xâm lược và thiết lập nền thống trị tại Việt Nam, thực dân 

Pháp đã sử dụng điện ảnh như một công cụ văn hóa nhằm phục vụ chiến lược “khai hóa văn 

minh” (mission civilisatrice) và truyền bá các giá trị phương Tây vào xã hội bản địa. Trong tư 

duy cai trị thuộc địa của Pháp, văn hóa không phải là một lĩnh vực trung tính mà là một bộ phận 

của quyền lực, góp phần tạo ra sự chấp nhận về mặt tinh thần đối với chế độ thống trị [3], [14]. 

Trong bối cảnh đó, điện ảnh được lựa chọn nhờ khả năng kết hợp các chức năng tuyên truyền, 

giáo dục và định hướng nhận thức xã hội [2]. Ngay từ giai đoạn đầu, điện ảnh đã mang dấu ấn rõ 

rệt của tư tưởng thực dân, thể hiện qua việc phổ biến các bộ phim giới thiệu đời sống đô thị châu 

Âu, thành tựu khoa học – kỹ thuật và hình ảnh Đông Dương dưới góc nhìn “trật tự – ổn định – 

tiến bộ”, qua đó góp phần kiến tạo hình ảnh nước Pháp như một trung tâm văn minh và hợp thức 

hóa sự hiện diện của Pháp tại Đông Dương [1], [5]. 

Bên cạnh chức năng tuyên truyền, điện ảnh thời thuộc địa còn là công cụ phục vụ chiến lược 

giáo dục và “hiện đại hóa có kiểm soát” của chính quyền Pháp. Thông qua hệ thống rạp chiếu và 

mô hình xem phim phương Tây, điện ảnh góp phần hình thành lối sống đô thị, kỷ luật thời gian 

và thị hiếu thẩm mỹ mới cho công chúng bản xứ [9]. Do đó, điện ảnh không chỉ là phương tiện 

giải trí mà còn là công cụ quyền lực văn hóa, góp phần định hướng lối sống và cách tham gia đời 

sống xã hội của người Việt theo chuẩn mực phương Tây [15]. Tuy nhiên, việc truyền bá điện ảnh 

không diễn ra một cách tự phát, mà gắn liền với chính sách quản lý và kiểm soát chặt chẽ của nhà 

nước thông qua các quy định liên quan đến nhập khẩu, lưu hành và trình chiếu phim. Mọi bộ 

phim công chiếu đều phải qua khâu kiểm duyệt nhằm loại bỏ những nội dung bị cho là “gây rối 

trật tự”, “kích động tư tưởng chống đối” hoặc đi ngược lại hình ảnh mà chính quyền muốn xây 

dựng [2]. Theo Pierre Autré, chính quyền Pháp đã quy hoạch điện ảnh như một ngành hành chính 

– chính trị [16, tr.164-165]. Theo đó, toàn bộ hệ thống rạp chiếu phim ở Đông Dương được kiểm 

soát bởi hai công ty độc quyền - Société des Ciné-Théâtres d’Indochine tại Hà Nội và Indochine 

Films et Cinémas tại Sài Gòn - hoạt động dưới sự giám sát của chính quyền bảo hộ.  
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Như vậy, có thể khẳng định rằng việc Pháp truyền bá điện ảnh vào Đông Dương là một chủ trương 

có tính chính sách, xuất phát từ tư tưởng khai hóa và nhu cầu củng cố trật tự thuộc địa. Điện ảnh được 

sử dụng như một công cụ đa chức năng: vừa tuyên truyền cho tính chính danh của chế độ thực dân, 

vừa giáo dục thị dân theo mô hình văn minh Pháp, đồng thời nằm trong hệ thống kiểm soát tư tưởng 

chặt chẽ của chính quyền [3], [14]. Chính sự kết hợp giữa tư tưởng khai hóa và cơ chế quản lý cụ thể 

đã khiến điện ảnh trở thành một bộ phận hữu cơ của chính sách văn hóa thuộc địa, chứ không đơn 

thuần là một sản phẩm giải trí du nhập vào xã hội Việt Nam cuối thế kỉ XIX - đầu thế kỷ XX. 

3.2. Sự phát triển của điện ảnh ở Việt Nam từ cuối thế kỉ XIX đến đầu thế kỉ XX 

Ngày 28 tháng 4 năm 1899 được xem là mốc đánh dấu sự hiện diện chính thức của điện ảnh 

tại Việt Nam, khi Gabriel Veyre – học trò của anh em Lumière – tổ chức buổi chiếu phim công 

khai đầu tiên tại Hà Nội [6]. Sau đó, vào cuối thế kỷ XIX – đầu thế kỷ XX, các buổi chiếu phim 

tiếp tục xuất hiện tại Hà Nội và Sài Gòn, chủ yếu do người Pháp tổ chức trong các hội chợ, đấu 

xảo và không gian giải trí tạm thời, phục vụ cộng đồng người Pháp và một bộ phận nhỏ trí thức 

bản xứ. Giai đoạn này cho thấy điện ảnh vẫn mang tính lưu động và trình diễn, chưa trở thành 

một thiết chế văn hóa ổn định [5]. Bước ngoặt quan trọng diễn ra ngày 10 tháng 8 năm 1920, khi 

rạp Pathé được xây dựng tại Hà Nội bởi Aste, đánh dấu sự chuyển đổi từ hoạt động chiếu phim 

thử nghiệm sang kinh doanh rạp chiếu cố định [15]. Cùng với đó, các rạp như Eden, Casino và 

Modern ở Sài Gòn đã góp phần hình thành không gian giải trí mới cho tầng lớp thị dân. Theo tư 

liệu báo Chantecler (1933–1939) [17] và Mise en ligne (2016) [18], rạp Majestic được xây dựng 

trên đại lộ Đồng Khánh (nay là Tràng Tiền), do Société des Cinémas d’Indochine quản lý, thiết 

kế theo phong cách Art Deco, có sức chứa khoảng 1.200 khán giả và trang bị hệ thống chiếu 

phim có âm thanh đồng bộ. Toàn bộ vật liệu xây dựng đều nhập từ Pháp, như gạch của Tuileries 

de l’Indochine và vật liệu cách nhiệt Celotex của Descours et Cabaud, cho thấy mức độ đầu tư kỹ 

thuật đáng kể. Bên cạnh đó, các rạp chiếu cũng chịu sự quản lý nghiêm ngặt về kỹ thuật và an 

toàn. Trong cuộc kiểm tra rạp Cinéma Tonkinois năm 1935, cơ quan chức năng đã yêu cầu bổ 

sung các tiêu chuẩn về phòng cháy chữa cháy, buồng chiếu, thông gió, lối thoát hiểm và chiếu 

sáng khẩn cấp. Những quy định như tăng số lượng bình chữa cháy, sử dụng vật liệu không cháy 

và cấm hút thuốc phản ánh việc chính quyền thuộc địa áp dụng các tiêu chuẩn kỹ thuật chặt chẽ, 

đặc biệt do nguy cơ cháy nổ từ phim nitrate và vật liệu dễ cháy thời kỳ đầu [19].  

Sau khi rạp Pathé được xây dựng, hệ thống rạp chiếu phim tại Việt Nam đã phát triển nhanh 

chóng cùng với quá trình đô thị hóa thời thuộc địa. Việc thành lập Hiệp hội Phim và Chiếu bóng 

Đông Dương (Société Indochine Films et Cinéma) năm 1923 cho thấy điện ảnh đã bước đầu trở 

thành một ngành kinh doanh và thiết chế văn hóa mang tính chuyên nghiệp. Đến năm 1932, toàn 

Việt Nam có khoảng 51 rạp chiếu phim, gồm 27 rạp ở Bắc Kỳ, 11 rạp ở Trung Kỳ và 13 rạp ở 

Nam Kỳ, phân bố chủ yếu tại các trung tâm hành chính và thương mại [14, tr.232]. Các rạp lớn tập 

trung ở Hà Nội và Sài Gòn - Chợ Lớn, thường được xây dựng theo kiến trúc nhà hát phương Tây, 

có sức chứa từ 800 đến 1.200 chỗ ngồi, trang bị máy chiếu và hệ thống âm thanh hiện đại nhập từ 

Pháp. Bên cạnh đó, các rạp quy mô trung bình (khoảng 400–700 chỗ) xuất hiện tại những đô thị 

cấp vùng như Hải Phòng, Nam Định, Vinh, Huế và Đà Nẵng, nơi tập trung hoạt động thương mại, 

giáo dục và bộ máy hành chính thuộc địa. Ngoài ra, nhiều rạp quy mô nhỏ hơn (khoảng 200-400 

chỗ) được mở tại các tỉnh lỵ và đô thị đang phát triển như Mỹ Tho, Cần Thơ, Long Xuyên, Quy 

Nhơn hoặc Nha Trang, phục vụ cư dân địa phương và tầng lớp tiểu tư sản mới hình thành [20]. Sự 

phân tầng về quy mô rạp phản ánh rõ cấu trúc đô thị thuộc địa, trong đó điện ảnh lan tỏa từ hai 

trung tâm lớn ra các thành phố cảng, rồi đến các tỉnh lỵ khu vực. Đến năm 1939, tổng số rạp trên 

toàn quốc tăng lên khoảng 60 rạp [9, tr.3], cho thấy điện ảnh đã trở thành một loại hình giải trí phổ 

biến, gắn chặt với quá trình hiện đại hóa đời sống đô thị Việt Nam trước năm 1945. 

Đáng chú ý, hệ thống rạp chiếu tại Việt Nam thời kỳ đầu chủ yếu thuộc sở hữu của người 

Pháp và Hoa kiều, trong khi nguồn phim phần lớn được nhập khẩu từ Pháp, Mỹ và Hong Kong. 

Nội dung các bộ phim này thường đề cao hình ảnh con người châu Âu, các giá trị văn minh và 
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tinh thần khám phá thuộc địa, tiêu biểu như L’Atlantide (1921), qua đó góp phần truyền tải hệ giá 

trị và tưởng tượng thuộc địa tới công chúng đô thị Việt Nam [21]. Thông qua các hình ảnh về 

khoa học, kỹ thuật và thế giới hiện đại, điện ảnh không chỉ mang tính giải trí mà còn góp phần 

định hình ý thức thị dân bản địa, tạo nên tâm thế vừa ngưỡng mộ vừa ý thức về khoảng cách phát 

triển giữa xã hội bản địa và phương Tây. 

Bên cạnh đó, chính quyền thực dân cũng thiết lập một cơ chế kiểm duyệt điện ảnh chặt chẽ 

nhằm kiểm soát nội dung văn hóa được phổ biến. Ví dụ, theo một văn bản hành chính gửi cho 

Công sứ Bắc Kì ngày 30 tháng 9 năm 1937, bộ phim La Porte du Large đã được phép trình chiếu 

tại rạp Philharmonique ở Hà Nội sau khi được Ủy ban Kiểm soát phim tại Hà Nội cấp giấy phép 

trình chiếu công cộng ngày 26 tháng 3 năm 1937 với số đăng ký 9678. Quy trình này cho thấy 

việc chiếu phim phải trải qua các thủ tục thẩm định, cấp phép và giám sát hành chính chặt chẽ, 

đồng thời phản ánh sự kiểm soát của chính quyền đô thị đối với hoạt động điện ảnh [22]. Qua đó 

có thể thấy điện ảnh không chỉ là phương tiện giải trí mà còn là một lĩnh vực văn hóa nằm trong 

chiến lược quản lý tư tưởng của chính quyền thực dân. 

 Ngay từ đầu thế kỷ XX, điện ảnh du nhập vào Việt Nam không chỉ với tư cách một hình thức 

giải trí mới mẻ, mà còn như một “công nghệ thị giác” phục vụ cho dự án chính trị của thực dân 

Pháp. Trong các rạp chiếu phim ở Hà Nội, Hải Phòng, Sài Gòn hay Nam Định, khán giả không chỉ 

thưởng thức các bộ phim hài, phim tình cảm, hay phim phiêu lưu của Pháp và Mỹ, mà còn thường 

xuyên được tiếp xúc với các bộ phim tư liệu, phóng sự thời sự, và phim tuyên truyền do chính 

quyền thuộc địa nhập khẩu hoặc sản xuất tại chỗ. Tiêu biểu như loạt phim thời sự Actualités 

françaises ghi lại các sự kiện chính trị và hoạt động của chính quyền nhằm quảng bá hình ảnh trật 

tự và sự phát triển của Đông Dương dưới chế độ thuộc địa [23]. Theo nhà nghiên cứu Lê Thanh 

[15], các buổi chiếu thường được cấu trúc theo dạng “chương trình tổng hợp”: trước tiên là phim 

phóng sự về lễ hội, cảnh quan hoặc công trình công cộng ở Đông Dương; tiếp theo là phim thời sự 

ghi lại hoạt động của chính quyền; sau cùng mới đến phim truyện dài mang tính giải trí. 

Những bộ phim phóng sự và tư liệu này không phải ngẫu nhiên mà được lựa chọn. Phim tài 

liệu thuộc địa thường tập trung vào các hình ảnh cầu đường, trường học, bệnh viện hay cảnh quan 

đô thị mới ở Hà Nội và Sài Gòn, như bộ phim Indochine, perle de l’Extrême-Orient (“Đông 

Dương - viên ngọc Viễn Đông”), giới thiệu các công trình hạ tầng và đời sống đô thị nhằm khắc 

họa hình ảnh một thuộc địa đang được “hiện đại hóa” dưới sự cai trị của Pháp. Chúng được sử 

dụng như bằng chứng trực quan cho luận điệu về “thành quả khai hóa”. Bộ phim này là một phần 

trong chiến dịch quảng bá hình ảnh thuộc địa, được tờ Chantecler ghi nhận như một nỗ lực của 

chính quyền nhằm minh chứng cho 'sứ mệnh khai hóa' tại Viễn Đông [24]. Đồng thời, thông qua 

việc ghi lại các nghi lễ chính trị và hoạt động hành chính, dòng phim này góp phần xây dựng 

trong nhận thức công chúng hình ảnh một bộ máy cai trị vừa văn minh vừa có tính chính danh. 

Song song với đó, các rạp phim cũng nhập khẩu một số lượng lớn phim truyện giải trí từ 

Pháp, Mỹ và Hong Kong. Tiêu biểu như Tarzan the Ape Man (Mỹ, 1932), cùng với các phim võ 

hiệp Quảng Đông nổi tiếng như The Burning of the Red Lotus Temple (Hong Kong, 1928), góp 

phần làm phong phú đời sống giải trí điện ảnh tại các đô thị Việt Nam thời kỳ này. Tuy nhiên, 

trong khi các bộ phim giải trí tạo ra sức hút thương mại và khẳng định vị thế “thế giới hiện đại”, 

thì những phim tư liệu - tuyên truyền lại âm thầm gieo vào tâm trí khán giả một diễn ngôn chính 

trị về trật tự thuộc địa. 

Điện ảnh thời thuộc địa không chỉ là phương tiện giải trí mà còn là một công cụ tuyên truyền 

văn hóa nhằm khẳng định tính ưu việt của văn minh phương Tây và hợp thức hóa vai trò “khai 

hóa” của Pháp tại Đông Dương. Thông qua hệ thống kiểm duyệt chặt chẽ, các bộ phim có nội 

dung phản kháng hoặc mang yếu tố dân tộc chủ nghĩa đều bị hạn chế, trong khi những tác phẩm 

đề cao sự tiến bộ của phương Tây và khắc họa phương Đông lạc hậu lại được ưu tiên phổ biến. 

Qua đó, điện ảnh góp phần hình thành một “chiến lược hình ảnh” mang tính thuộc địa, trong đó xã 

hội Việt Nam được tái hiện qua lăng kính phương Tây, đồng thời từng bước định hình nhận thức, 

thị hiếu và cách nhìn của khán giả về trật tự văn minh theo quan điểm của chính quyền thực dân. 
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Bên cạnh chức năng giải trí, điện ảnh còn được sử dụng như một phương tiện “trình diễn” tính 

hợp pháp của chế độ thực dân. Trong nhiều buổi chiếu, các phim thời sự về công trình xây dựng 

hay cảnh học sinh bản xứ học trong trường Pháp – Việt thường được chiếu trước phim chính 

nhằm nhấn mạnh vai trò “khai hóa” của Pháp, qua đó biến điện ảnh thành một “giáo trình trực 

quan” phục vụ tuyên truyền quyền lực thuộc địa. Ban đầu, khán giả chủ yếu là người Pháp và 

Hoa kiều, nhưng từ thập niên 1930, người Việt – đặc biệt là tầng lớp trí thức và công chức – cũng 

dần hình thành thói quen đến rạp. Trên các báo Phong Hóa và Đông Dương Tạp Chí, điện ảnh 

không chỉ được xem là hình thức giải trí mà còn được bàn luận như một hiện tượng văn hóa: 

Phong Hóa nhấn mạnh giá trị biểu đạt hình ảnh của phim câm [25], trong khi Đông Dương Tạp 

Chí đề cao vai trò mở rộng tri thức và truyền bá tư tưởng mới của điện ảnh [26]. Điều này cho 

thấy điện ảnh đã góp phần hình thành một không gian văn hóa – công cộng mới và tham gia vào 

quá trình định hình con người đô thị hiện đại, dù vẫn nằm trong khuôn khổ kiểm soát của chính 

quyền thuộc địa. 

3.3. Tác động của điện ảnh đến xã hội Việt Nam cuối thế kỉ XIX đầu thế kỉ XX 

Mặc dù điện ảnh được du nhập vào Việt Nam dưới sự kiểm soát chặt chẽ của chính quyền thực 

dân Pháp, từ thập niên 1920–1930, người Việt đã bắt đầu tham gia vào lĩnh vực này, ban đầu chủ 

yếu trong các hoạt động như làm chủ rạp chiếu, tổ chức chiếu bóng lưu động, quảng bá và dịch 

phim [15]. Những tư liệu hành chính thuộc địa từ thập niên 1920 cho thấy sự hiện diện ngày càng 

rõ nét của người Việt trong lĩnh vực điện ảnh, không chỉ ở cấp độ tiếp nhận mà còn trong vai trò tổ 

chức và vận hành. Các trường hợp như bà Nguyễn Thị Chân xin đăng ký nhập khẩu phim [27], 

ông Phạm Văn Hinh đề nghị tổ chức chiếu bóng lưu động [28], hay ông Đỗ Đăng Lộc xin phép 

mở rạp tại Nam Định cho thấy người Việt đã tham gia vào nhiều khâu khác nhau của hoạt động 

điện ảnh, từ lưu thông phim, tổ chức trình chiếu đến quản lý không gian chiếu bóng [29]. Đáng 

chú ý, các hồ sơ liên quan đến kiểm tra vệ sinh, an toàn và thẩm định kỹ thuật cho thấy họ không 

chỉ đứng tên kinh doanh mà còn trực tiếp tương tác với bộ máy hành chính thuộc địa, qua đó tham 

gia vào chính quá trình thiết lập và vận hành các chuẩn mực đối với điện ảnh. 

Sự tham gia này diễn ra trong khuôn khổ kiểm soát chặt chẽ của chính quyền thực dân, từ quy 

trình cấp phép đến kiểm duyệt nội dung và tiêu chuẩn kỹ thuật. Tuy nhiên, thay vì chỉ bị chi phối 

một cách thụ động, người Việt đã thể hiện khả năng thích ứng và khai thác những khoảng không 

trong hệ thống đó để mở rộng vai trò của mình. Vì vậy, điện ảnh trong bối cảnh thuộc địa không 

chỉ là phương tiện truyền bá văn hóa từ chính quốc, mà còn trở thành một không gian nơi các tác 

nhân bản địa từng bước can dự, thương lượng và định hình, đặt nền tảng cho sự hình thành của 

một đời sống điện ảnh mang tính bản địa. 

Đến giữa thập niên 1930, một số cơ sở điện ảnh do người Việt điều hành đã xuất hiện, không 

chỉ hoạt động trong lĩnh vực nhập khẩu và phát hành phim mà còn bước đầu thử nghiệm sản xuất 

các phim truyện ngắn và phim tư liệu mang tính địa phương [6], [30]. Dù quy mô còn hạn chế và 

chịu nhiều ràng buộc về kỹ thuật cũng như thị trường, sự tham gia này cho thấy người Việt đã 

từng bước vượt ra khỏi vai trò khán giả thụ động để tham gia vào quá trình sáng tạo và sản xuất 

văn hóa hiện đại. Quá trình này cũng phản ánh xu hướng từng bước giành quyền chủ động trong 

việc biểu đạt hình ảnh và câu chuyện của chính mình thông qua điện ảnh, thay vì chỉ tiếp nhận 

những hình ảnh do diễn ngôn thuộc địa kiến tạo [1]. 

Quá trình tiếp nhận điện ảnh tại Việt Nam cho thấy tính chất thích nghi văn hóa rõ rệt hơn là 

sự thay thế đơn thuần. Dù có nguồn gốc phương Tây, nhiều bộ phim Việt Nam thời kỳ đầu vẫn 

khai thác các giá trị đạo đức truyền thống như đạo hiếu, nghĩa gia đình và chuẩn mực luân lý. 

Đồng thời, các bộ phim sử dụng các tác phẩm văn học cổ điển và truyện dân gian làm chất liệu 

chuyển thể nhằm kết hợp phương tiện nghệ thuật hiện đại với nền tảng văn hóa bản địa [5], [9]. 

Song song với đó, điện ảnh cũng góp phần tạo ra những biến đổi trong đời sống đô thị đầu thế kỷ 

XX thông qua sự hình thành hệ thống rạp chiếu – một hình thức giải trí mang tính thương mại và 

gắn với lối sống hiện đại [15]. Không chỉ tác động đến thị hiếu thẩm mỹ, điện ảnh còn góp phần 
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làm thay đổi nhận thức về tình yêu, hôn nhân và vai trò cá nhân, đồng thời hình thành một không 

gian công luận văn hóa mới, nơi công chúng tham gia thảo luận và đánh giá phim trên báo chí, 

qua đó mở rộng các diễn ngôn về văn hóa, hiện đại và bản sắc dân tộc [9]. 

Trong bối cảnh xã hội thuộc địa, điện ảnh vì thế mang tính chất hai mặt rõ nét: vừa là công cụ 

truyền bá diễn ngôn “văn minh” và “khai hóa” của thực dân Pháp, vừa trở thành phương tiện để 

người Việt tiếp thu kỹ thuật, tái diễn giải hình ảnh và từng bước khẳng định bản sắc văn hóa của 

mình. Thông qua việc lựa chọn đề tài mang yếu tố văn hóa dân tộc, sử dụng chất liệu truyền 

thống và quá trình tiếp nhận có chọn lọc, điện ảnh đã góp phần nuôi dưỡng ý thức dân tộc trên 

phương diện văn hóa và tinh thần. Qua đó, điện ảnh có thể được xem như một không gian giao 

thoa văn hóa đặc thù, nơi xã hội Việt Nam vừa tiếp nhận các yếu tố của quá trình hiện đại hóa, 

vừa từng bước định hình lại bản sắc và ý thức dân tộc trong bối cảnh lịch sử thuộc địa [5]. Từ 

những dẫn chứng trên có thể nhận xét rằng điện ảnh thời kỳ này không trực tiếp truyền tải thông 

điệp yêu nước theo nghĩa chính trị công khai, nhưng lại đóng vai trò quan trọng trong việc nuôi 

dưỡng ý thức dân tộc về mặt văn hóa và tinh thần. Chính quá trình tiếp nhận, cải biến và bản địa 

hóa điện ảnh đã góp phần chuẩn bị nền tảng tư tưởng cho sự hình thành ý thức dân tộc hiện đại ở 

Việt Nam đầu thế kỷ XX. 

4. Kết luận 

Sự xuất hiện của điện ảnh tại Việt Nam cuối thế kỷ XIX – đầu thế kỷ XX không chỉ đánh dấu 

sự du nhập của một loại hình nghệ thuật mới mà còn phản ánh quá trình giao thoa văn hóa Đông 

– Tây trong bối cảnh thuộc địa. Từ một phương tiện giải trí mang dấu ấn phương Tây, điện ảnh 

dần trở thành một không gian văn hóa góp phần làm thay đổi thị hiếu thẩm mỹ và đời sống tinh 

thần xã hội. Tuy chịu ảnh hưởng từ văn hóa phương Tây, điện ảnh Việt Nam không phát triển 

theo hướng sao chép mà được tiếp nhận có chọn lọc, kết hợp với các giá trị truyền thống và chất 

liệu văn hóa dân tộc, qua đó hình thành quá trình bản địa hóa rõ nét. Điều này cho thấy điện ảnh 

không chỉ phản ánh tiến trình hiện đại hóa văn hóa mà còn thể hiện khả năng thích ứng và sáng 

tạo của xã hội Việt Nam, đồng thời đặt nền tảng cho sự phát triển lâu dài của điện ảnh như một 

phương tiện biểu đạt quan trọng của văn hóa dân tộc trong thời kỳ hiện đại. 
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